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4101 拔萃小学  (F) 
Diocesan Preparatory School 

全日 
whole-day  

男女 
co-ed 

资助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

26 九龙九龙塘志士达道１号及３号  (2336 1448) 
1 & 3 Chester Road, Kowloon Tong, Kln 

4102 喇沙小学  (P) 
La Salle Primary School 

全日 
whole-day 

男 
boys 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

84 九龙九龙塘喇沙利道１号Ｄ  (2336 2609) 
1D La Salle Road, Kowloon Tong, Kln 

4103 华德学校  (S) (P) 
Bishop Walsh Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

47 九龙联合道１５０号  (2337 2058) 
150 Junction Road, Kln 

4104 九龙塘官立小学  (S) (P) 
Kowloon Tong Government Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

官立 
govt 

 54 九龙九龙塘添福道６号  (2336 0991) 
6 Tim Fuk Road, Kowloon Tong, Kln 

4105 玛利诺修院学校（小学部）  (F) 
Maryknoll Convent School (Primary Section) 

全日 
whole-day 

女 
girls 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

71 九龙九龙塘窝打老道１３０号  (2336 0611) 
130 Waterloo Road, Kowloon Tong, Kln 

4106 耀山学校  (S) 
Iu Shan School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

 
 

15 九龙嘉林边道２４号  (2336 2115) 
24 Grampian Road, Kln 

4107 嘉诺撒圣家学校  (P) 
Holy Family Canossian School 

全日 
whole-day 

女 
girls 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

42 九龙九龙城联合道１０２号  (2382 1035) 
102 Junction Road, Kowloon City, Kln 

4108 嘉诺撒圣家学校（九龙塘）  (P) 
Holy Family Canossian School (Kowloon Tong)  

全日 
whole-day 

女 
girls 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

56 九龙九龙塘添福路８号  (2336 5981) 
8 Tim Fuk Road, Kowloon Tong, Kln 

4109 中华基督教会基华小学（九龙塘） 
CCC Kei Wa Primary School (Kowloon Tong) 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

56 九龙九龙塘牛津道１号Ｂ  (2267 6676) 
1B Oxford Road, Kowloon Tong, Kln 

4110 九龙塘天主教华德学校  (S) (P) 
Kowloon Tong Bishop Walsh Catholic School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

50 九龙延文礼士道３９号  (2337 3768) 
39 Inverness Road, Kln 

4302 福德学校  (S) (B) 
Bishop Ford Memorial School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

13 九龙东头村培民街２０号 *  (2336 0206) 
20 Pui Man Street, Tung Tau Tsuen, Kln 

4303 黄大仙天主教小学  (S) (B) 
Wong Tai Sin Catholic Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

11 九龙黄大仙正德街１０２号 *  (2320 8367) 
102 Ching Tak Street, Wong Tai Sin, Kln 

4304 圣公会基德小学  (S) (B) 
SKH Kei Tak Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

基督教 
Protestantism/ 
Christianity 

7 九龙黄大仙大成街 *  (2320 3077) 
Tai Shing Street, Wong Tai Sin, Kln 

4305 天主教伍华小学  (S) (P) (B) 
Ng Wah Catholic Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

11 九龙新蒲岗彩虹道５号 *  (2383 8079) 
5 Choi Hung Road, San Po Kong, Kln 

4306 天主教博智小学  (S) (B) 
Price Memorial Catholic Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

天主教 
Catholicism 

13 九龙黄大仙竹园道５３号 *  (2328 8033) 
53 Chuk Yuen Road, Wong Tai Sin, Kln 

4307 黄大仙官立小学  (S) (P) (B) 
Wong Tai Sin Government Primary School 

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

官立 
govt 

 14 九龙黄大仙正德街１００号 *  (2320 2437) 
100 Ching Tak Street, Wong Tai Sin, Kln 

4309 保良局陈南昌夫人小学  (S) (P) (B) 
PLK Mrs Chan Nam Chong Memorial Primary 
School  

全日 
whole-day 

男女 
co-ed 

资助 
aided 

 11 九龙新蒲岗康强街３０号 *  (2759 9365) 
30 Hong Keung Street, San Po Kong, Kln  

*********************************************** 
家长在填写「选择学校表格」时，可于甲部填写香港任何官立或资助小学；而在乙部则必须填写住址所属学校网的「统一派位选校名单」内的学校。 
When filling in Part A of the “Choice of Schools Form”, parents may select any government or aided primary schools in Hong Kong.  Parents should make their choices 
strictly from the “Choice of Schools List” of their home net when filling in Part B. 

备注 Remarks 
** 此栏显示按各学校的暂定开办小一班级数目，计算自行分配学位阶段后的剩余学额；该数目属暂定性质，会因应统一派位阶段的实际需求而调整。另一

方面，学校最终开办小一班级的数目亦须根据既定准则视乎实际需要而定。 
 This column shows the number of remaining P1 places of each school after the Discretionary Places Admission stage, which is basically calculated according to the 

provisional number of P1 classes of the school.  The figure is provisional in nature and is subject to adjustment based on the actual demand at the Central 
Allocation stage.  Besides, the actual number of P1 classes approved for a school is determined according to the established criteria taking into account the actual 
demand. 

B 向其他校网借调学位以预留足够小一学位予网内申请儿童是一贯安排。因此该校会为本网提供暂定统一派位学额，而学额数目会因应统一派位的实际需
求而调整。 

 Borrowing places from other school nets to reserve adequate P1 places for applicant children in a school net is an established arrangement.  This school has 
provided the provisional number of places for Central Allocation which is subject to adjustment based on the actual demand for the Central Allocation. 

S 学校实施小班教学，基本每班派位名额为 25 人。若在统一派位阶段有实际的需要，学校每班或需加派学生。小班教学着眼教学策略，涉及教学带动的
分组法，学校实施小班教学会按学习目标和学生需要订定教学组的大小和数目；每班派位人数不应也不须和教学组的大小划上等号。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the 
Central Allocation stage, the school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy 
and involves teaching setting or grouping driven by teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping and 
different numbers of groups subject to the learning objectives and students’ needs.  The number of students allocated per class should not and need not be taken as 
equivalent to the grouping. 

P 该校具备有部分可供肢体伤残学生使用的设施，有关详情请直接向学校查询。 
 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 
F 该资助小学收取堂费，有关详情请直接向学校查询。 

The aided primary school is fee-charging.  For details, please contact the school direct. 
* 该校在有需要时可整合课室提供额外统一派位学额。 

Additional P1 places for Central Allocation are available through optimising the use of classroom(s) if necessary. 

印刷版及网上版如有分别，以网上版为准。 
If there is any inconsistency between the Online and the Printed versions of the List, the Online version shall prevail. 


